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Wstępne obrzędy Кіріспе рәсімдер

Znak krzyża Крест белгісі

W imieniu Ojca, Syna i Ducha

Świętego.

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Amen Іюсіз

Powitanie Құттықтау

Łaska naszego Pana Jezusa

Chrystusa, i miłość Boga, i

komunia Ducha Świętego Bądź z

wami wszystkimi.

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы,

және Құдайға деген

сүйіспеншілік, және Киелі

Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

I z twoim duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Akt pokutny Enititial аңыз

Bracia (bracia i siostry), uznajmy

nasze grzechy, i przygotuj się na

świętowanie świętych tajemnic.

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің күнәларымызды

мойындайық, Сондықтан

қасиетті жұмбақтарды тойлауға

өзімізді дайындаңыз.

Przyznaję Wszechmogącemu

Bogu A do ciebie, moi bracia i

siostry, że bardzo zgrzeszyłem, W

moich myślach i w moich słowach

w tym, co zrobiłem i w tym, czego

nie zrobiłem, Dzięki mojej winie,

Dzięki mojej winie, Dzięki mojej

najbardziej ciężkiej winie; Dlatego

pytam Błogosławioną Maryję Ever-

Virgin, Wszyscy aniołowie i święci,

A ty, moi bracia i siostry, modlić

się za mnie do Pana, naszego

Boga.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім,

мен қатты күнә жасадым, Менің

ойымда және менің сөздерімде,

Мен істегенімде және мен не

істей алмадым, менің кінәім

арқылы, менің кінәім арқылы,

менің ең ауыр кінәлігім арқылы;

Сондықтан мен Мэр Мэри-

Варгинді сұраймын, Барлық

періштелер мен әулиелер, Ал

сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.

Niech Wszechmogący Bóg zlituje

się nad nami, Wybacz nam nasze

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін,
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grzechy, i doprowadzaj nas do

wiecznego życia.

Бізді күнәларымыз кешір, және

бізді мәңгілік өмірге апарыңыз.

Amen Іюсіз

Kyrie Кирия

Panie, miej litość. Раббым, рақым ет.

Panie, miej litość. Раббым, рақым ет.

Chryste, zmiłuj się. Мәсіх, рақым ет.

Chryste, zmiłuj się. Мәсіх, рақым ет.

Panie, miej litość. Раббым, рақым ет.

Panie, miej litość. Раббым, рақым ет.

Gloria Цлория

Chwała Bogu na wysokości, a na

ziemi pokój ludziom dobrej woli.

Wielbimy Cię, błogosławimy cię,

uwielbiamy cię, uwielbiamy Cię,

dziękujemy Ci za Twoją wielką

chwałę, Panie Boże, niebiański

Królu, O Boże, wszechmogący

Ojcze. Panie Jezu Chryste

Jednorodzony Synu, Panie Boże,

Baranku Boży, Synu Ojca,

usuwasz grzechy świata, zmiłuj

się nad nami; usuwasz grzechy

świata, przyjmij naszą modlitwę;

siedzisz po prawicy Ojca, zmiłuj

się nad nami. Tylko Ty jesteś

Świętym, Ty sam jesteś Panem, Ty

sam jesteś Najwyższym, Jezus

Chrystus, z Duchem Świętym, w

chwale Boga Ojca. Amen.

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие,

Құдайдың Тоқтысы, Әкенің Ұлы,

сен дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет.

Өйткені сен ғана Киелісің, Сен

жалғыз Жаратушысың, Сен ғана

Ең Жоғарғысың, Иса Мәсіх, Киелі

Рухпен, Құдай Әкенің

ұлылығымен. Аумин.

Zebrać Жинау

Daj nam się pomodlić. Дұға етейік.

Amen. Аумин.
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Liturgia tego słowa Сөздің литургиясы

Pierwsze czytanie Бірінші оқу

Słowo Pana. Жаратқан Иенің сөзі.

Dzięki Bogu. Құдайға шүкір.

Psalm respondenowy Жауапқұлақ забаль

Drugie czytanie Екінші оқу

Słowo Pana. Жаратқан Иенің сөзі.

Dzięki Bogu. Құдайға шүкір.

Ewangelia Інжіл

Pan z wami. Жаратқан Ие жар болсын.

I swoim duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Czytanie ze świętej Ewangelii

według N.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н.

Chwała Tobie, Panie Даңқ саған, уа, Жаратқан

Ewangelia Pana. Жаратқан Иенің Інжілі.

Chwała Tobie, Panie Jezu Chryste. Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх.

Zawód wiary Сенім мамандығы

Wierzę w jednego Boga, Ojciec

wszechmogący, Stwórco nieba i

ziemi, wszystkich rzeczy

widzialnych i niewidzialnych.

Wierzę w jednego Pana Jezusa

Chrystusa, Jednorodzony Syn

Boży, zrodzony z Ojca przed

wszystkimi wiekami. Bóg od Boga,

Światło ze Światła, prawdziwy Bóg

od prawdziwego Boga, zrodzony,

a nie stworzony, współistotny

Ojcu; przez niego wszystko się

stało. Dla nas ludzi i dla naszego

zbawienia zstąpił z nieba, i przez

Ducha Świętego wcielił się w

Maryję Dziewicę, i stał się

człowiekiem. Za nas został

ukrzyżowany pod Poncjuszem

Piłatem, poniósł śmierć i został

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті

Әке, аспан мен жерді жаратушы,

көрінетін және көрінбейтін

барлық нәрселерден. Мен бір

Иеміз Иса Мәсіхке сенемін,

Құдайдың жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден

туған. Құдай құдайдан, Нұрдан

нұр, шынайы Құдайдан шынайы

Құдай, туылған, жасалмаған,

Әкемен бірге болған; Ол арқылы

барлық нәрсе жасалды. Ол біз

үшін және құтқарылуымыз үшін

көктен түсті, және Киелі Рухтың

арқасында Мария Мәриям

дүниеге келді, және адам

болды. Біз үшін ол Понтий

Пилаттың қол астында айқышқа

шегеленді, ол өлді және
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pochowany, i zmartwychwstał

trzeciego dnia zgodnie z Pismem.

Wstąpił do nieba siedzi po

prawicy Ojca. Przyjdzie ponownie

w chwale osądzać żywych i

umarłych” a jego królestwu nie

będzie końca. Wierzę w Ducha

Świętego, Pana, Ożywiciela, który

pochodzi od Ojca i Syna, który z

Ojcem i Synem jest uwielbiony i

uwielbiony, który przemawiał

przez proroków. Wierzę w jeden,

święty, katolicki i apostolski

Kościół. Wyznaję jeden chrzest na

odpuszczenie grzechów.” i nie

mogę się doczekać

zmartwychwstania umarłych.” i

życie przyszłego świata. Amen.

жерленді, және үшінші күні

қайта көтерілді Жазбаларға

сәйкес. Ол көкке көтерілді Ол

Әкенің оң жағында отыр. Ол

қайтадан даңқпен келеді тірілер

мен өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі болмайды.

Мен Киелі Рухқа, Иемізге, өмір

берушіге сенемін, Әке мен Ұлдан

шыққан, Әкесі мен Ұлымен бірге

табынатын және дәріптелетін,

пайғамбарлар арқылы сөйлеген.

Мен бір, қасиетті, католиктік

және апостолдық шіркеуге

сенемін. Мен күнәлардың

кешірілуі үшін бір шомылдыру

рәсімін мойындаймын мен

өлгендердің қайта тірілуін асыға

күтемін және ақырет дүниесінің

өмірі. Аумин.

Homilia Үйлі

Uniwersalna modlitwa Әмбебап дұға

Modlimy się do Pana. Жаратқанға дұға етеміз.

Panie, wysłuchaj naszej modlitwy. Раббым, дұғамызды тыңда.

Liturgia Eucharystii Эвхаристің

литургиясы

Ofertorium Ұсыныс

Niech będzie błogosławiony Bóg

na wieki.

Құдай мәңгі жарылқасын.

Módlcie się, bracia (bracia i

siostry), że moja ofiara i twoja

mogą być miłe Bogu,

wszechmogący Ojciec.

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.

Niech Pan przyjmie ofiarę z twoich

rąk na chwałę i chwałę jego

imienia, dla naszego dobra i

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

есімінің даңқы мен даңқы үшін,
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dobro całego Jego świętego

Kościoła.

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің

игілігі.

Amen. Аумин.

Modlitwa Eucharystyczna Эвхаристикалық дұға

Pan z wami. Жаратқан Ие жар болсын.

I swoim duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Podnieście serca. Жүрегіңді көтер.

Podnosimy ich do Pana. Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Dziękujmy Panu Bogu naszemu. Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

To jest słuszne i sprawiedliwe. Бұл дұрыс және әділ.

Święty, Święty, Święty Pan Bóg

Zastępów. Niebo i ziemia są pełne

Twojej chwały. Hosanna na

wysokościach. Błogosławiony,

który przychodzi w imieniu Pana.

Hosanna na wysokościach.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен

жер сенің даңқыңа толы. Ең

жоғарыда Хосанна. Жаратқан

Иенің атымен келген адам

бақытты. Ең жоғарыда Хосанна.

Tajemnica wiary. Сенім құпиясы.

Ogłaszamy śmierć Twoją, Panie, i

wyznaj swoje Zmartwychwstanie!

dopóki nie przyjdziesz ponownie.

Lub: Kiedy jemy ten chleb i pijemy

ten kielich, ogłaszamy śmierć

Twoją, o Panie, dopóki nie

przyjdziesz ponownie. Lub:

Wybaw nas, Zbawicielu świata,

przez Twój Krzyż i

Zmartwychwstanie! uwolniłeś

nas.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді

мойында қайта келгенше.

Немесе: Біз осы нанды жеп, осы

кесе ішкенде, Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді құтқар,

әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Amen. Аумин.

obrzęd komunii Бірлесу рәсімі

Na polecenie Zbawiciela i

ukształtowani przez boską naukę,

ośmielamy się powiedzieć:

Құтқарушының бұйрығымен

және илаһи ілім арқылы

қалыптасқан, біз айтуға батылы

барамыз:
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Ojcze nasz, któryś jest w niebie,

święć się imię Twoje; przyjdź

Królestwo Twoje, bądź wola Twoja

na ziemi, tak jak w niebie. Chleba

naszego powszedniego daj nam

dzisiaj, i przebacz nam nasze

winy, jak przebaczamy tym,

którzy zgrzeszyli przeciwko nam; i

nie prowadź nas na pokuszenie,

ale wybaw nas od złego.

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің

киелі болсын; сенің патшалығың

келеді, сенің қалауың

орындалады аспандағыдай

жерде де. Бүгін бізге күнделікті

нанымызды бер, және біздің

күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә жасағандарды

кешіреміз; және бізді азғыруға

апарма, бірақ бізді жамандықтан

құтқар.

Wybaw nas Panie, modlimy się,

od wszelkiego zła, łaskawie daj

pokój w naszych dniach, że z

pomocą Twego miłosierdzia,

możemy być zawsze wolni od

grzechu i bezpieczna od

wszelkiego nieszczęścia, gdy

czekamy na błogosławioną

nadzieję, i przyjście naszego

Zbawiciela, Jezusa Chrystusa.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр,

Біздің күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза болуымыз

мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің

келуі.

Dla królestwa, moc i chwała są

twoje! teraz i na zawsze.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Panie Jezu Chryste, który

powiedział twoim Apostołom:

Pokój zostawiam ci, mój pokój

daję ci, nie patrz na nasze

grzechy, ale na wierze Twojego

Kościoła, i łaskawie daj jej pokój i

jedność zgodnie z Twoją wolą.

Którzy żyją i królują na wieki

wieków.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен

сені қалдырамын, тыныштық

беремін, күнәларымызға

қарамай, бірақ сіздің

шіркеуіңіздің сенімі бойынша,

және оған бейбітшілік пен бірлік

сыйла сіздің қалауыңызға

сәйкес. Мәңгілік өмір сүретін

және мәңгілік билік ететіндер.

Amen. Аумин.

Pokój Pański niech będzie z wami

zawsze.

Жаратқан Иенің тыныштығы

сені әрқашан жар болсын.

I swoim duchem. Және сіздің рухыңызбен.
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Dajmy sobie znak pokoju. Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, obdarz nas pokojem.

Құдайдың Тоқтысы, сен

дүниенің күнәсін аласың, бізге

рақым ет. Құдайдың Тоқтысы,

сен дүниенің күнәсін аласың,

бізге рақым ет. Құдайдың

Тоқтысы, сен дүниенің күнәсін

аласың, бізге тыныштық бер.

Oto Baranek Boży, oto tego, który

gładzi grzechy świata.

Błogosławieni wezwani na

wieczerzę Baranka.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының

кешкі асына шақырылғандар

бақытты.

Panie, nie jestem godzien żebyś

wszedł pod mój dach, ale tylko

powiedz słowo, a moja dusza

będzie uzdrowiona.

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің үшін,

бірақ тек сөзді айтсам, жаным

жазылады.

Ciało (krew) Chrystusa. Мәсіхтің денесі (қаны).

Amen. Аумин.

Daj nam się pomodlić. Дұға етейік.

Amen. Аумин.

Końcowe obrzędy Қорытынды рәсімдер

Błogosławieństwo Бата

Pan z wami. Жаратқан Ие жар болсын.

I swoim duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Niech Bóg wszechmogący cię

błogosławi, Ojca i Syna i Ducha

Świętego.

Алла Тағала жарылқасын, Әке,

Ұл және Киелі Рух.

Amen. Аумин.

Zwolnienie Жұмыстан шығару

Idź dalej, Msza się kończy. Lub: Idź

i ogłaszaj Ewangelię Pana. Albo:

Idź w pokoju, wielbiąc Pana swoim

życiem. Lub: Idź w pokoju.

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің

Ізгі хабарын жарияла. Немесе:

Өз өміріңмен Жаратқан Иені



Polish (Polski) Kazakh (қазақ тілі)

мадақтап, тыныштықпен жүр.

Немесе: тыныш жүріңіз.

Dzięki Bogu. Құдайға шүкір.
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